
一、道路交通安全法律、法规和规章（Законы, правила и распорядок про безопасность 
дорожного движения) 
1、驾驶机动车在道路上违反道路交通安全法律的行为，属于什么行为（В случае, если 
при управлении транспортным средством, водитель совершает действия, 
нарушающие Закон про безопасность дорожного движения, какой это поступок?) 
A. 违章行为 （поступок, нарушающий правила) 
B. 违法行为  ( поступок, нарушающий закон) 
C. 过失行为  (ошибочный поступок) 
D. 违规行为  (нарушение) 
2、机动车驾驶人违法驾驶造成重大交通事故构成犯罪的，依法追究什么责任？（В случае, 
если водитель транспортного средства нарушил правила дорожного движения, что 
привело к значительной аварии, какую ответственность согласно Закону он будет 
нести?) 
A. 刑事责任 (Уголовную) 
B. 民事责任 (Гражданскую) 
C. 经济责任 (Экономическую) 
D. 直接责任 (Прямую) 
3、机动车驾驶人造成事故后逃逸构成犯罪的，吊销驾驶证且多长时间不得重新取得驾驶证( 
В случае, если водитель транспортного средства после аварии покинул место 
преступления, на какой срок он лишается права повторно возобновить водительскую 
лицензию?) 
A. 5年内 (5 лет) 
B. 10年内 (10 лет) 
C. 终生 ( пожизненно) 
D. 20年内 (20 лет) 
4、驾驶机动车违反道路交通安全法律法规发生交通事故属于交通违章行为（ В случае, 
если ТС нарушает ПДД, что приводит к автомобильной аварии, является ли это 
поступком, нарушающим правила?) Нет.  
5、驾驶机动车在道路上违反道路通行规定应当接受相应的处罚 (Нарушившее ПДД ТС 
должно признать то, что оно должно подвергнуться соответствующему взысканию) 
Да. 
6、对未取得驾驶正驾驶机动车的， 追究其法律责任 (Управление ТС без получения 
водительских прав привлекается к юридической ответственности). Да. 
7、对违法驾驶发生重大交通事故且构成犯罪的，不追究其刑事责任 （Незаконное 
управление ТС, повлекшее за собой большую аварию не относится к уголовной 
ответственности). Нет. 
8、 造成交通事故后逃逸且构成犯罪的驾驶人，将吊销驾驶证且终生不得重新取得驾驶证 
（После ДТП, сбежавший с места преступления водитель пожизненно лишается 
прав и не может восстановить их). Да. 
9、驾驶机动车在道路上违反交通安全法规的行为属于违法行为（ Нарушение Правил 
безопасности дорожного движения ТС относится к противозаконным поступкам?). 
Да. 
10、驾驶机动车应当随身携带哪种证件？(Какие виды документов необходимо иметь 
при себе при управлении ТС?) 
A. 工作证 (документ о работе) 



B. 驾驶证 (водительские права) 
C. 身份证 ( шеньфеньчжень_ 
D. 职业资格证 (свидетельство о квалификации) 
11、未取得驾驶证的学员在道路上学习驾驶技能，下列哪种做法是正确的 (Не получивший 
водительских прав ученик, который находится на дороге, какие действия из 
нижеперечисленных являются правильными?) 
 A. 使用所学车型的教练车由教练员随车指导 （использовать учебный автомобиль для 
тренировки под руководством учителя) 
B. 使用所学车型的教练车单独驾驶学习 (использовать учебный автомобиль для 
одиночных тренировок) 
C. 使用私家车由教练员随车指导( использовать личный автомобиль для тренировок 
под руководством учителя) 
D. 使用所学车型的教练车由非教练员的驾驶人随车指导(использовать учебный 
автомобиль для тренировок под руководством постороннего человека) 
12. 机动车驾驶人初次申领驾驶证后的实习期是多长时间？（После того, как водитель в 
первый раз запросил водительское удостоверение, сколько времени он должен 
практиковаться?) 
A. 6个月（6 месяцев) 
B. 12个月 (12 месяцев) 
C.16个月 ( 16 месяцев) 
D. 18个月 (18 месяцев) 
13、在实习期内驾驶机动车的，应当在车身后不粘贴部者悬挂那种标志(Во время 
практического вождения, какой знак должен быть приклеен или повешен сзади 
машины?) 
A. 注意新手标志 (Знак «Осторожно, новичок») 
B. 注意避让标志 (Знак «Уступи дорогу») 
C. 统一式样的实习标志 (Знак «Практика» единого образца) 
D. 注意车距 (Знак «Соблюдай дистанцию») 
14、以欺骗，贿赂等不正当手段取得驾驶证被依法撤销驾驶许可的，多长时间不得重新申请
驾驶许可？(Получения разрешения на вождения путем обмана, взятки либо другим 
неправомерным способом, согласно закону, карается каким сроком невозможности 
заново получить разрешения на вождение? 
A.3年内（3 года) 
B.终生 (пожизненно) 
C.1年内 (1 год) 
D.5年内 (5 лет) 
15、驾驶人要按照驾驶证载明的谁驾车型驾驶车辆？（Водитель согласно закону имеет 
право управлять только теми типами ТС, которые предусмотрены его водительскими 
правами). Да. 
16、上路行驶的机动车未随车携带身份证的，交通警察可依法扣留机动车（В случае, если 
в ТС на дороге отсутствует шеньфеньчжень, дорожная полиция имеет право 
согласно закону изъять транспортное средство). Нет. 
17、上路行驶的机动车未放置检验合格标志的，交通警察可依法扣留机动车(В случае, 
если в ТС на дороге отсутствует наклейка о прохождении техосмотра, дорожная 
полиция имеет право согласно закону изъять ТС). Да. 



18、伪造，变造机动车驾驶证构成犯罪的将被依法追究刑法责任（Подделка или 
фальсификация водительского удостоверения является преступлением и, согласно 
законодательству, влечет за собой уголовную ответственность). Да. 
19、机动车驾驶人在实习期内驾驶机动车不得牵引挂车 (Водитель транспортного 
средства во время практики не имеет права водить автомобили с прицепом). Да. 
20、驾驶拼装机动车上路行驶的驾驶人，除按规定接受罚款外，还要受到哪种处理？
(Водитель самодельно модифицированного ТС, отправившийся на нем в дорогу, 
кроме определенного штрафа, несет какую ответственность? 
A. 处10日一下拘留（арест на срок до десяти дней) 
B. 暂扣驾驶证 (временное изъятие прав) 
C. 吊销驾驶证 (лишение прав) 
D.追究刑法责任 (уголовная ответственность) 
21、驾驶报废机动车上路行驶的驾驶人，除按规定罚款处，还要受到哪种处理？
（Водитель, отправившийся в путь на неисправном ТС, кроме определенного 
штрафа, также несет какую ответственность?) 
A. 撤销驾驶许可（лишение разрешения на управление ТС) 
B. 收缴驾驶证 (конфискация прав) 
C. 强制回复车况 (принудительное восстановления состояния ТС) 
D. 吊销驾驶证 (лишение прав) 
22、对驾驶已达到报废标准的机动车上路行驶的驾驶人，会受到下列哪种处罚？
(Водитель, отправившийся в путь на доведенном до негодного стандартам 
состояния ТС, несет какую ответственность из ниже перечисленных? 
A. 处15日一下扣留(арест до 15 дней) 
B.吊销机动车驾驶证 (лишение водительских прав) 
C. 处20以上200元一下罚款 ( штраф от 20 до 200 юаней) 
D. 追究刑法责任 (уголовная ответственность) 
23、对驾驶拼装机动车上路行驶的驾驶人，会受到下列哪种处罚？（Водитель, 
отправившийся в путь на самодельно модифицированном ТС, должен понести какую 
ответственность?) 
A. 处15日一下扣留 (арест до 15 дней) 
B. 依法追究刑法责任 (уголовная ответственность) 
C. 处200以上2000元一下罚款 ( штраф от 200 до 2000 юаней) 
D. 吊销机动车行驶证 ( лишение регистрационного удостоверения ТС) 
24、驾驶机动车上路前应当检验车辆安全技术性能（Перед выездом на дорогу владелец 
ТС должен проверить состояние безопасности ТС). Да.  
25、不得驾驶具有安全隐患的机动车上道路行驶（ Не допускается выезд на дорогу ТС, 
имеющих скрытые дефекты безопасности). Да. 
26、拼装的机动车只要认为安全就可以上路行驶（Самодельные ТС могут выезжать на 
дорогу при том, что водитель думает про безопасность). Нет. 
27、已经达到报废标准的机动车经大修后可以上路行驶(Достигшие нормального 
состояния ТС после большого ремонта могут участвовать в дорожном движении). 
Нет. 
28、下列哪种证件是驾驶机动车上路行驶应当随车携带？ (Какие из нижеперечисленных 
документов необходимо иметь в машине при вождении?) 
A. 机动车登记证（карточку постановки ТС на учет) 



B. 机动车保险单 (страховку) 
C. 机动车行驶证 (разрешение на управление ТС) 
D. 出厂合格证明 (сертификат соответствия нормам изготовления) 
29、驾驶这种机动车上路行驶属于什么行为(Управление данным видом ТС относится к 
каким поступкам? 

 
A. 违规行为 (нарушение) 
B. 违章行为 (нарушение устава) 
C. 违法行为 ( противозаконный) 
D. 犯罪行为(преступление) 
30、下列哪种标志是驾驶机动车上路行驶应当在车上放置的标志（Какие из 
нижеперечисленных наклеек должны быть на машине, когда она выезжает на 
дорогу): 
A. 产品合格标志（соответствие фабричным стандартам) 
B. 保持车距标志 ( «Соблюдай дистанцию») 
C. 提醒危险标志 (напоминание об опасности) 
D. 检验合格标志 (соответствие инспекционные требованиям) 
31、驾驶人在下列哪种情况下不能驾驶机动车（В каких случаях из нижеперечисленных 
водитель не может водить машину?) 
A. 饮酒后 (после употребления алкоголя) 
B. 喝茶后 (после употребления чая) 
C. 喝咖啡后 (после употребления кофе) 
D. 喝牛奶后 (после употребления молока) 
32、这两在道路上行驶的机动车有下列哪种违法行为？(Эта машина нарушает какие 
пункты ПДД из нижеперечисленных?) 

 
A. 逆向行驶 （едет в обратном направлении) 
B. 未按规定悬挂号牌 ( повесил несоответствующие определенным номерные знаки) 
C. 故意遮挡号牌 (преднамеренно препятствует распознаванию номерных знаков) 
D. 占用非机动车道 (занял дорогу не для автомобилей) 
33、驾驶机动车上路行驶应当按规定悬挂号牌（На ТС при выезде на дорогу должны 
быть повешены номерные знаки, соответствующие определенным). Да. 
34、驾驶这种机动车上路行驶的做法，是一种微的违规行为。（Этот поступок 
транспортного средства на дороге относится к поступкам, нарушающим правила?). 
Нет. 



35、服用国家管制的精神药品可以短途驾驶机动车( Принимая психотропные препараты, 
которые находятся на государственном контроле разрешено водить ТС на короткие 
дистанции.) Нет. 
36、饮酒后只要不影响驾驶操作可以短距离驾驶机动车（После употребления алкоголя, 
если это не сказывается на водительских действиях, можно вести ТС на короткие 
дистанции.). Нет. 
37、公安交通管理部门对驾驶人的交通违法行为除依法给予行政处罚外，实行下列哪种制
度？ (Управление транспортной полиции кроме определенных законом 
административных наказаний по отношению к водителю, нарушившему ПДД, 
использует какую систему наказаний? 
A. 违法登记制度 （систему регистрации правонарушений) 
B. 奖励历程制度  (поощрительную систему) 
C. 累积记分制度 (накопительную систему штрафных баллов) 
D. 强制报废制度 (систему принудительных отказов) 
38、道路交通安全违法行为累积记分的周期是多长时间？(Штрафные баллы за 
нарушения ПДД действуют сколько времени?( 
A. 3个月（3 месяца) 
B. 6个月 (6 месяцев) 
C. 12个月 (12 месяцев) 
D.  24个月 (24 месяца) 
39、公安机关交通管理部门对累计积分达到规定分值的驾驶人怎么处理？ (Ответственный 
орган безопасности на дорогах как поступает по отношению к водителям, 
набравшим определенное количество штрафных баллов?) 
A. 依法追究刑法责任 (уголовная ответственность согласно закону) 
B. 处15日一下扣留 (арест до 15 дней) 
C. 终生禁驾 (пожизненный запрет на управление ТС) 
D. 进行法律法规教育，重新考试 ( осуществление обучения законам и правилам, 
повторный экзамен) 
40、驾驶人出现下列哪种情况，不得驾驶机动车 (В каких ситуациях, которые обнаружил 
водитель, ему запрещено управлять ТС?) 
A. 驾驶证丢失，损毁 (Водительское удостоверение утеряно, повреждено) 
B. 驾驶证接近有效期 (У водительского удостоверения скоро заканчивается срок 
действия) 
C. 记分达到10分 (набрано 10 штрафных баллов) 
D. 记分达到 6 分 (набрано 6 штрафных баллов） 
41、驾驶人在驾驶证丢失后3个月内海可以驾驶机动车（Водитель после утери 
водительского удостоверения на протяжении трех месяцев может управлять ТС). 
Нет. 
42、驾驶人持超过有效期的驾驶证可以在1年内驾驶机动车（Водитель с просроченным 
водительским удостоверением на протяжении 1 года может управлять ТС). Нет. 



43、驾驶人的驾驶证损毁后不得驾驶机动车(В случае порчи водительского 
удостоверения водитель не может управлять ТС). Да. 
44、记分满12分的驾驶人拒不参加学习和考试的将被公告驾驶证停止使用(В случае, если 
водитель, набравший 12 штрафных баллов отказывается пройти обучение и 
экзамены, его водительское удостоверение считается недействительным). Да. 
45、驾驶人的机动车驾驶证被依法扣留，暂扣的情况下不得驾驶机动车（ В случае, если 
водительское удостоверение изъято согласно закону, во время изъятия не 
допускается управление ТС). Да. 
46、前方路口这种信号灯亮表示什么意思？(На перекрестке спереди что значит этот 
сигнал?) 

 
A. 路口警示 (предостережение о перекрестке) 
B. 禁止通行 (запрет на проезд) 
C. 准许通行 (приготовьтесь проезжать) 
D. 提醒注意 (напоминание о внимании)  

47、前方路口这种信号灯亮表示什么意思？ (На перекрестке спереди что значит этот 
сигнал?) 

A. 路口警示 （предостережение о перекрестке) 
B. 加速直行 (увеличьте скорость и проезжайте) 
C. 加速左转 ( увеличьте скорость и поворачивайте налево) 
D. 禁止右转 (запрет на поворот направо) 
48、前方路口这种信号灯亮表示什么意思？ (На перекрестке спереди что значит этот 
сигнал?) 

 



A. 路口警示 （предостережение о перекрестке) 
B. 禁止通行 (проезд запрещен) 
C. 谁许通行 (проезд разрешен всем) 
D. 提醒注意 ( напоминание о внимании) 
49、交通信号包括交通信号灯、交通标志、交通标线和交通警察的指挥 (Дорожные 
сигналы включают в себя сигналы светофора, дорожные знаки, дорожную разметку 
и жесты регулировщика.) Да. 
50、交通标志和交通标线不属于交通信号 (Дорожные знаки и дорожная разметка не 
относятся к дорожным сигналам.) - Нет. 
51、交通信号灯由红灯、绿灯和黄灯组成 (В состав сигналов светофора входят 
красный, желтый и зеленый свет.) Да. 
52、路到交通标线分为指示标线，警告标线，禁止标线 (Дорожная разметка делится на 
указательную разметку, предупреждающую и запрещающую). Да. 
53、驾驶机动车在这种道路上如何通行 ( Как следует вести машину на данном участке 
дороги? 

A. 在道路两边通行 (с обеих сторон дороги) 
B. 在道路中间通行 (по центру дороги) 
C. 实行分道通行 (использовать разные дороги для расхождения) 
D. 可随意通行 (как угодно) 
54、道路上划设这种标线的车道内允许下列哪类车辆通行？(В случае, если на дороге 
нанесена такая разметка, какие из нижеперечисленных видов ТС могут двигаться по 
ней?) 

 
A. 出租车 (такси) 
B. 公务用车 ( государственные машины) 
C. 公交车 ( общественный транспорт) 
D. 私家车 (личный транспорт) 
55、驾驶机动车在路口遇到这种情况如何行使( При управлении ТС столкнувшись с 
такой ситуацией как из нее выйти?) 



 
A. 可以向右转弯 （можно повернуть направо) 
B. 靠右侧直行 (держаться правой стороны) 
C. 遵守交通信号灯 ( следить за сигналами светофора) 
D. 停车等待 (остановить машину и ждать) 
56、在这种信号灯的路口允许机动车如何行使（При таком сигнале светофора на 
перекрестке как выйти из такой ситуации?) 

 
A. 向左转弯 (повернуть налево) 
B. 直行通过 (проехать прямо) 
C. 向右转弯 ( повернуть направо) 
D. 停车等待 ( остановить машину и ждать) 
57、遇到这种情况的路口怎么通行 （Попав в такую ситуацию на перекрестке, как 
проехать? 

A. 左转弯加速通过 (добавить скорость и повернуть налево) 
B. 加速直行通过 (добавить скорость и проехать прямо) 
C. 右转弯加速通过 (добавить скорость и повернуть направо) 
D. 确认安全后通过 ( убедиться в безопасности и проехать) 
 
58、这段道路红车所在车道是什么车道（ Участок дороги, на котором находится 
красная машина является каким участком дороги?) 

 
A. 快速车道 （скоростным) 
B. 慢速车道  (малоскоростным)  
C. 专用车道 ( для специальных машин) 
D. 应急车道 (аварийным) 
59、机动车在道路上变更车道需要注意什么(В случае, если ТС на дороге меняет полосу 
движения, чему надо уделять внимание? 



A. 尽快加速进入从左侧车道 （поскорее влиться в полосу движения слева) 
B. 不能影响其他车辆正常行驶 ( не надо препятствовать движению других ТС) 
C. 进入左侧车道时适当减速 (вливаясь в полосу движения слева уменьшить скорость) 
D. 开启转向灯迅速向左转向 (включить указатели поворота и быстро перестроиться) 
60、在这种情况下可以借右侧公交车道超车（В данной ситуации можно 
воспользоваться полосой для маршрутных ТС для обгона). Нет. 

61、在路口遇有交通信号灯和交通警察指挥致时，按照交通信号灯通行（В случае, если 
на перекрестке наличествуют сигналы светофора и жесты регулировщика, 
необходимо осуществлять проезд перекрестка соответственно светофору). Нет. 
62、在这种情况下可加速通过交叉路口（В этой ситуации можно прибавить скорость и 
проехать перекресток). Нет. 

63、在路口这个位置时可以加速通行路口（Во время нахождения на  этом месте на 
перекрестке можно добавить скорость для проезда перекрестка). Нет. 

64、驾驶机动车不能进入红色叉形灯或者红色箭头灯亮的车道(ТС не может проезжать 
под запрещающий красный сигнал светофора или на дорогу под красную стрелку 
светофора). Да. 

65、在这段路的 高时速为每小时50公里（На этом участке дороги максимальная 
скорость ограничивается 50 км\ч). Нет. 



66、这辆红色轿车变更车道的方法和路线是正确的.(То, как красный автомобиль 
перестраивается и дорожная разметка правильны). Нет. 

67、驾驶机动车在道路上向左变更车道时如何使用灯光？（В случае перестроения в 
левую полосу как необходимо использовать поворотники?) 
A. 不用开启转向灯 (не нужно использовать) 
B. 提前开启右转向灯 ( заблаговременно включить правый поворотник) 
C. 提前开启左转向灯 ( заблаговременно включить левый поворотник) 
D. 提前开启远光灯 ( заблаговременно включить дальний свет) 
68、驾驶机动车在道路上靠路边停车过程中如何使用灯光 (Как необходимо использовать 
свет в процессе остановки на обочине?) 
A. 变换使用远近光灯 (менять дальний свет на ближний) 
B. 不用指示等提示 ( не использовать предупреждающий свет) 
C. 开启危险报警闪光灯 ( включить аварийку) 
D. 提前开启左转向灯 ( заблаговременно включить правый поворот) 
69、在这种天气条件下行车如何使用灯光 (В такого рода погодных условиях как 
использовать свет?) 

 
A. 使用近光灯 （использовать ближний свет) 
B. 不使用光灯 ( не использовать свет) 
C.使用远光灯 (использовать дальний свет) 
D. 使用雾灯 (использовать противотуманные фары) 

70、在这种天气条件下行车如何使用灯光 (В такого рода погодных условиях как 
использовать свет?) 



 
A. 使用近光灯 (использовать ближний свет) 
B. 使用雾灯 (использовать противотуманки) 
C. 开启右转向灯 ( включить указатель правого поворота) 
D. 不是用灯光 (не использовать свет) 
71、在这种雨天路车行驾驶如何使用灯光（В случае вождения при такой дождливой 
погоде как использовать свет?) 

 
A. 使用远灯光（использовать дальний свет) 
B. 不能使用近灯光 ( нельзя использовать ближний свет) 
C. 不能使用远灯光 ( нельзя использовать дальний свет) 
D. 使用雾灯 ( использовать противотуманки) 
72、在这种环境下通过路口如何使用灯光（В таких обстоятельствах при пересечении 
перекрестка как пользоваться светом?) 

A. 关闭远光灯 (выключить дальний свет) 
B. 使用危险报警闪光灯 ( использовать аварийку) 
C. 使用远光灯 ( использовать ближний свет) 
D. 交替使用远近光灯 ( попеременно использовать дальний\ближний свет) 
73、在这种路段如何行使？(Как проехать на этом участке дороги) 

A. 减速鸣喇叭示意（уменьшить скорость и проехать, подавая звуковой сигнал) 
B. 加速鸣喇叭通过 （прибавить скорость и проехать, подавая звуковой сигнал) 
C. 在弯道中心转弯 ( повернуть по центру дороги) 
D. 占对方道路转弯 ( повернуть по противоположному краю дороги) 
74、驾驶机动车在道路上超车时可以不使用转向灯（Во время обгона можно не 
использовать поворотники). Нет. 



75、驾驶机动车在道路上超车完比驶回原车道时开启右转向灯（После успешного обгона 
при возвращении на ранее занимаемую полосу надо включить правый поворотник). 
Да. 
76、驾驶机动车在道路上掉头时提前开启左转向灯（При осуществлении разворота на 
улице необходимо заблаговременно включить левый поворотник). Да. 
77、驾驶机动车在道路上向右变更车道可以不使用专项等（Во время перестроения в 
правый ряд можно не использовать поворотник). Нет. 
78、驾驶机动车在沙尘天气条件下行车不用开启前照灯、示廓灯和后位灯 (При вождении 
в пыльную погоду можно не пользоваться передними фарами, габаритными огнями 
и задними фарами). Нет. 
79、在这种环境里行车使用近光灯（В таких обстоятельствах необходимо 
использовать ближний свет). Да. 

80、驾驶机动车在雾天行车开启无等和危险报警闪光灯。( В условиях ненастной погоды 
при управлении ТС необходимо сигнализировать мигающей вспышкой). Да. 
81、在这种急弯道路上行车应交替使用远近光灯（При управлении ТС на таком крутом 
повороте необходимо попеременно включать дальний\ближний свет). Да 

82、夜间驾驶机动车通过人行横道时需要交替使用远近光灯（В ночное время при 
проезде пересекающейся пешеходной дороги необходимо попеременно 
использовать дальний\ближний свет). Да. 
83、驾驶机动车上坡时，在将要到达坡道顶端时要加速并鸣喇叭( При подьеме на склон 
при управлении ТС, при скором достижении вершины необходимо ускориться, 
одновременно подавая звуковой сигнал). Нет. 
84、下列哪种行为会受到200元以上2000元以下罚款，并处吊销机动车驾驶证？（Из 
нижеперечисленных поступков, какие облагаются штрафом от 200 до 2000 юаней и 
могут быть причиной изьятия водительских прав?) 
A. 违反道路通行规定 （нарушение ПДД) 
B. 超过规定时速50% ( превышение скоростного лимита на 50%) 
C. 造成交通事故后逃逸 ( после ДТП скрыться с места ДТП) 
D. 驾车没带驾驶证 ( водить машину, не взяв с собой водительские права) 
85、在这条高速公路上行驾驶的 高速度不能超过多少？( на данной высокоскоростной 
дороге максимальная скорость не может превышать?) 



A. 100 公里/小时（100 км\ч) 
B. 110 公里/小时 ( 110 км\ч) 
C. 120 公里/小时 (120 км\ч) 
D. 90 公里/小时 ( 90 км\ч) 
86、在这段城市道路上行驶的 高速度不能超过多？ ( На этом участке городской дороге 
максимальная скорость не может превышать?) 

A. 30 公里/小时 ( 30 км\ч) 
B. 40 公里/小时 ( 40 км\ч) 
C. 50 公里/小时 ( 50 км\ч) 
D. 70 公里/小时 ( 70 км\ч) 
87、在这条公路上行驶的 高速度不能超过多少？ ( На этом участке дороге 
максимальная скорость не может превышать?) 

A. 30 公里/小时 ( 30 км\ч) 
B. 40 公里/小时 ( 40 км\ч) 
C. 50 公里/小时 ( 50 км\ч) 
D. 70 公里/小时 ( 70 км\ч) 
88、在这条城市道路上行驶的 高速度不能超过多？( На этом участке городской дороге 
максимальная скорость не может превышать?) 



A. 30 公里/小时 ( 30 км\ч) 
B. 40 公里/小时 ( 40 км\ч) 
C. 50 公里/小时 ( 50 км\ч) 
D. 70 公里/小时 ( 70 км\ч) 
89、在这条公路上行驶的 高速度不能超过多少？ ( На этом участке дороге 
максимальная скорость не может превышать?) 

A. 30 公里/小时 ( 30 км\ч) 
B. 40 公里/小时 ( 40 км\ч) 
C. 50 公里/小时 ( 50 км\ч) 
D. 70 公里/小时 ( 70 км\ч) 
90、驾驶机动车遇到沙尘、冰雹、雨、雾、结冰等起象条件时应降低驶速度（В случае 
попадания машины на пыльные участки дороги, в дождь, град, туман, гололед и 
другие подобные условия необходимо снизить скорость). Да. 
91、驾驶机动车遇雾、雨、雪等能见度在50米以内时， 高速度不能超过多少？(При 
управлении транспортным средством в условиях тумана, дождя, снегопада и т.д., в 
случае, если видимость не превышает 50 метров, наивысшая разрешенная 
скорость?) 
A. 70 公里/小时（70 км\ч) 
B. 50 公里/小时 ( 50 км\ч) 
C. 40 公里/小时 ( 40 км\ч) 
D. 30 公里/小时 ( 30 км\ч) 
92、驾驶机动车在进出非机动车道时， 高速度不能超过多少？ ( В случае вьезда-
выезда на\с дороги не для автомобилей, максимальная скорость не может 
превышать…) 
A. 30 公里/小时 (30 км\ч) 
B. 40 公里/小时 (40 км\ч) 
C. 50 公里/小时 (50 км\ч) 
D. 60 公里/小时 (60 км\ч) 



93、驾驶机动车通过铁路道口时， 高速度不能超过多少 ( При пересечении 
железнодорожного переезда, максимальная скорость не может превышать…) 
A. 15 公里/小时 (15 км\ч) 
B. 20 公里/小时 (20 км\ч) 
C. 30 公里/小时 (30 км\ч) 
D. 40 公里/小时 (40 км\ч) 
94、驾驶机动车通过急弯路是， 高速度不能超过多少？( При проезде крутого 
поворота, максимальная скорость не может превышать…) 
A. 20 公里/小时 (20 км\ч) 
B. 30 公里/小时 (30 км\ч) 
C. 40 公里/小时 (40 км\ч) 
D. 50 公里/小时 (50 км\ч) 
95、驾驶机动车通过窄路、窄桥时， 高速度不能超过多少？( При проезде узких дорог, 
мостов, максимальная скорость не может превышать…) 
A. 60 公里/小时 (60 км\ч) 
B. 50 公里/小时 (50 км\ч) 
C. 40 公里/小时 (40 км\ч) 
D. 30 公里/小时 (30 км\ч) 
96、驾驶机动车下陡坡、转弯、掉头时， 高速度不能超过多少？( В случае езды на 
крутом склоне, поворота, разворота, максимальная скорость не может превышать…) 
A. 30 公里/小时 (30 км\ч) 
B. 40 公里/小时 (40 км\ч) 
C. 50 公里/小时 (50 км\ч) 
D. 60 公里/小时 (60 км\ч) 
97、驾驶机动车在冰雪道路行驶时， 高速度不能超过多少？（В случае гололедицы, 
максимальная скорость не может превышать…) 
A. 20 公里/小时 (20 км\ч) 
B. 30 公里/小时 (30 км\ч) 
C. 40 公里/小时 (40 км\ч) 
D. 50 公里/小时 (50 км\ч) 
98、驾驶机动车在泥泞道路行驶时， 高速度不能超过多少？ （В случае вождения при 
слякоти, максимальная скорость не может превышать…) 
A. 15 公里/小时 (15 км\ч) 
B. 20 公里/小时 (20 км\ч) 
C. 30 公里/小时 (30 км\ч) 
D. 40 公里/小时 (40 км\ч) 
99、驾驶机动车上道路行驶，不允许超过限速标志明的 高时速 (При управлении ТС 
нельзя превышать скоростной лимит, установленный знаками). Да. 
100、驾驶机动车在没有中心线的公路上， 高速度不能超过每小时70公里 （При 
управлении ТС на дороге без центральной разделительной полосы разметки, 
максимальная скорость не может превышать 70 км\ч). Нет. 
101、驾驶机动车在没有中心线的城市道路上，醉倒速度不能超过每小时50公里（При 
управлении ТС на дороге в городской черте, на которой отсутствует центральная 
разделительная полоса разметки максимальная скорость не может превышать 50 км
\ч). Нет. 



102、车在这种条件的道路上， 高速度不能超过每小时50公里（В таких условиях 
максимальная скорость не может превышать 50 км\ч). Нет. 

103、驾驶机动车掉头、转弯、下陡坡时的 高速度不能超过每小时40公里 （При 
управлении ТС во время разворота, поворота, спуска со склона, максимальная 
корость не может превышать 40 км\ч). Нет. 
104、驾驶机动车通过窄路、窄桥时的 高速度不能超过每小时30公里 (При управлении 
ТС во время проезда узких дорог, мостов, максимальная скорость не может 
превышать 30 км\ч). Да. 
105、这两辆车发生追尾的主要原因是什么？（Причиной, по которой эти две машины 
столкнулись, является…) 

A. 后车未与前车保持安全距离 （сзади идущая машина не придерживалась 
безопасной дистанции) 
B. 后车超车时距离前车太近 ( во время обгона сзади идущая машина держалась к 
переди идущей слишком близко) 
C. 前车采取制动过急 ( спереди идущая машина затормозила слишком резко) 
D. 前车采取制动时没看后视镜 ( спереди идущая машина во время торможения не 
пользовалась зеркалами заднего вида) 
106、驾驶机动车在下列哪种情形下不能超越前车 (При управлении ТС, в каких 
нижеперечисленных случаях запрещено опережать впереди идущую машину? 
A. 前车减速让行 （спереди идущая машина снижает скорость и пропускает) 
B. 前车正在左转弯 (спереди идущая машина поворачивает налево) 
C. 前车靠边停车 ( спереди идущая машина паркуется) 
D. 前车正在右转弯 ( спереди идущая машина поворачивает направо) 
107、在没有中心线的道路上发现后车发生超车信号时，如果条件许可如何行使？（В 
случае езды на дороге без разделительной полосы, когда Вы заметили, что сзади 
идущая машина включила указатель обгона, если позволяют условия, как 



продолжать движение? 
A. 保持原状态行驶 ( сохранять прежнюю манеру езды) 
B. 加速行驶 ( увеличить скорость) 
C. 迅速停车让行 ( ускоренно остановиться и пропустить) 
D. 降速靠右让路 ( снизить скорость и принять вправо) 
108、这种情况超车时，从前车的哪一侧超越（В таких условиях обгона, с какой 
стороны от впереди идущей машины можно совершить опережение? 

A. 从前车的右侧超越（с правой стороны) 
B. 左右两侧均可超越 (с обеих сторон) 
C. 从前车的左侧超越 ( с левой стороны) 
D. 从无障碍一侧超越 ( со стороны, где нет препятствий) 
109、同车道行驶的车辆遇前车有下列哪种情形时不得超车？( При движении на одной 
полосе по отношению к впереди идущей машине, в каких из нижеперечисленных 
ситуаций запрещен обгон?) 
A. 正在停车 （при остановке машины) 
B. 减速让行 ( при уступлении ей дороги) 
C. 正常行驶 ( при движении) 
D. 正在超车 ( при обгоне) 
110、同车道行驶的车辆遇前车有下列哪种情形时不得超车？( При движении на одной 
полосе, при каких действиях впереди идущей машины запрещен обгон?) 
A. 正在停车 ( при остановке) 
B. 减速让行 ( при уступлении ей дороги) 
C. 正在掉头 ( при развороте) 
D. 正常行驶 ( при нормальном движении) 
111、同车道行驶的车辆前方遇到下列哪种车辆不得超车？(При движении на одной 
полосе, какие из впереди идущих машин нельзя обгонять?) 
A. 执行任务的警车 （исполняющие обязанности полицейские машины) 
B. 超载大型货车 ( перегруженные грузовики) 
C. 大型客车 (автобусы) 
D. 城市公交车 ( городской общественный транспорт) 
112、同车道行驶的车辆前方遇到下列哪种车辆不得超车 (При движении на одной 
полосе, какие из впереди идущих машин нельзя обгонять?) 
A. 超载大型货车 （перегруженные грузовики) 
B. 大型客车 (большие автобусы) 
C. 执行任务的救护车 ( исполняющие обязанности машины скорой помощи) 
D. 小型货车 (маленькие грузовики) 



113、同车道行驶的车辆前方遇到下列哪种车辆不得超车？(При движении на одной 
полосе, какие из впереди идущих машин нельзя обгонять?) 
A. 超载大型货车 （перегруженные грузовики) 
B. 执行任务的消防车 （исполняющие обязанности машины пожарной охраны) 
C. 大型客车 ( большие автобусы) 
D. 中型客车 ( средние автобусы) 
114、驾驶机动车行经市区下列哪种道路时不得超车？( При управлении ТС в городской 
черте, на каких из нижеперечисленных улицах нельзя совершать обгон?) 
A. 主要街道 (важные улицы) 
B. 单向行驶路段 ( улица с односторонним движением) 
C. 单向两条行车 ( двуполосная улица с односторонним движением) 
D. 交通流量大的路段 ( на больших участках улицы с транспортным потоком) 
115、驾驶机动车行经下列哪种路段不得超车？ ( При проезде каких участков улиц 
запрещен обгон?) 
A. 主要街道 (важные улицы) 
B. 高架路 ( на эстакадах) 
C. 人行横道 ( пешеходные переходы) 
D. 环城高速 ( окружная высокоскоростная дорога) 
116、驾驶机动车行经下列哪种路段时不得超车？( При проезде каких участков улиц 
запрещен обгон?) 
A. 高架路 ( на эстакадах) 
B. 交叉路口 ( на перекрестках) 
C. 环城高速 ( окружных высокоскоростных дорогах) 
D. 中心接到 ( центральной улице) 
117、驾驶机动车在下列哪种路段不得超车( При проезде каких участков улиц запрещен 
обгон?) 
A. 山区道路 （на горных дорогах) 
B. 城市高架路 ( городских эстакадах) 
C. 城市快速路 ( городских высокоскоростных дорогах) 
D. 窄桥，弯道 ( узких мостах, поворотах) 
118、驾驶机动车在夜间超车时怎样使用光灯？( В ночное время суток при обгоне, как 
пользоваться светом?) 
A. 变换远，近光灯 (попеременно дальним\ближним светом) 
B. 开启雾灯 ( включить противотуманные фары) 
C. 开启远光灯 ( включить дальний свет) 
D. 关闭前大灯 ( выключить передние фары) 
119、遇到这种情况不能超车（В следующей ситуации обгон запрещен). Да. 



120、驾驶机动车超车应提前开启左转向灯、变换使用远近光灯或鸣喇叭 （При обгоне 
необходимо заблаговременно включить указатель левого поворотника, попеременно 
использовать дальний\ближний свет или подать звуковой сигнал). Да. 
121、驾驶机动车超车后立即开启右转向灯驶回原车道 (После обгона необходимо 
немедленно включить указатель правого поворота и вернуться на занимаемую 
ранее полосу). Нет. 
122、在道路上遇到着这种情况可以从两侧超车 (На дороге в такой ситуации обгон 
разрешен с обеих сторон). Нет. 

123、在这种的情况下可以加速超车（В такой ситуации можно ускориться и совершить 
обгон). Нет. 

124、遇到这种情况下可以从右侧超车（В такой ситуации можно совершить обгон с 
правой стороны). Нет. 

125、驾驶机动车行经城市没有列车通过的铁路道口时允许超车（В городе при 
управлении ТС на ж\д переезде, где отсутствует поезд можно совершить обгон). 
Нет. 
126、驾驶机动车在隧道、陡坡等特殊路段不得超车（При управлении ТС в туннелях, на 
склонах и других особых участках дороги обгон запрещен). Да. 



127、遇到这种情形怎样行驶？(В такой ситуации как осуществить проезд? 

A. 停车让对方车辆通过 (остановиться и пропустить встречную машину) 
B. 开启左转向灯向左行驶 ( включить левый поворотник и проехать слева) 
C. 加速超越障碍后会车 ( увеличить скорость и обьехать препятствие, после этого 
разьехаться) 
D. 开前照灯告知对方让行( включить передние фары и предупредить встречную 
машину уступить дорогу) 
128、驾驶机动车在没有路到中心线的狭窄山路怎样会车？(При управлении ТС на узкой 
горной дороге без разделительной линии как разьехаться?) 
A. 速度慢的先行 （уступить должен тот, кто едет медленее) 
B. 重车让空车先行 ( уступить должна пустая машина груженной) 
C. 靠山体的一方先行 ( тот, кто ближе к горе, уступает) 
D. 不靠山体的一方先行 ( тот, кто ближе к обрыву, уступает) 
129、夜间在道路上会车时，距离对向来车多远将远光灯改用近光灯（В ночное время 
суток при разьезде машин, на каком расстоянии встречная машина должна изменить 
дальний свет на ближний?) 
A. 200米以外 （более, чем за 200 м) 
B. 150米以外 ( более, чем за 150 м) 
C. 100米以外 (более, чем за 100 м) 
D. 50米以外 (более, чем за 50 м) 
130、驾驶机动车在没有中心线的道路上遇相对方向来车时怎样行驶（При движении на 
дороге без разделительной линии, когда приближается встречная машина, как 
разьехаться?) 
A. 减速靠右行驶 （снизить скорость и принять вправо) 
B. 借非机动车道行驶 ( воспользоваться дорогой для несамоходных ТС) 
C. 紧靠路边行驶 ( прижаться к обочине) 
D. 靠路中心行驶 ( принять ближе к центру дороги) 
131、夜间驾驶机动车在窄路、窄桥会车怎样使用灯光？( При разьезде на узких дорогах, 
мостах ночью, как использовать фары?) 
A. 关闭所有灯光 ( выключить все фары) 
B. 开启近灯光 ( включить ближний свет) 
C. 关闭前照灯 (выключить передние фары) 
D. 开启元灯光 ( включить дальний свет) 



132、遇到这种情况可以优先通行。( В такой ситуации у вас есть право приоритетного 
проезда). Да. 

133、未上坡的车辆遇到这种情况让对向下坡车现行（Машина, не едущая наверх, 
должна пропустить спускающуюся машину). Да. 

134、夜间驾驶机动车在窄路、窄桥会车时正确的做法是使用远光灯（В ночное время при 
разьезде на узких дорогах, мостах, правильным будет использовать дальний свет). 
Нет. 
135、如何通过这种交叉路口？(Как проехать этот перекресток?) 

A. 鸣笛催促 （посигналить и поторопить) 
B. 保持速度通过 ( проехать, сохраняя скорость) 
C. 减速慢行 ( снизить скорость и медленно поехать) 
D. 加速通过 ( ускориться и проехать) 
136、怎样通过这种的路口？（Как проехать этот перекресток?) 



A. 不减速通过 （проехать, не снижая скорости) 
B. 加速尽快通过 ( ускориться и максимально быстро проехать) 
C. 紧随前车通过 ( проехать, следуя за машиной спереди) 
D. 减速或停车观察 ( уменьшить скорость или остановиться и наблюдать) 
137、在这种路口左转弯选择哪条车道？( На таком перекрестке машина, 
поворачивающая налево, должна выбрать какую полосу?) 

A. 左侧车道 （самую левую) 
B. 中间车道 ( среднюю) 
C. 右侧车道 ( самую правую) 
D. 不用变道 ( не надо менять полосу) 
138、在这个路口怎样左转弯？( Как на этом перекрестке повернуть налево?) 

A. 靠路口中心点右侧转弯 （прижаться к правой стороне от центра перекрестка) 
B. 考路口中心点左侧转弯 ( прижаться к левой стороне от центра перекрестка) 
C. 不能左转弯 ( нельзя повернуть налево) 
D. 骑路口中心点转弯 ( через центр перекрестка) 
139、进入这个路口 如何通行？( После вьезда на этот перекресток, как его проехать? 



A. 开启维保报警闪光灯加速进入 (включить аварийку и въехать на перекресток) 
B. 从路口内车辆前迅速插入 (опередить машины, уже находящиеся на перекрестке и 
вьехать перед ними) 
C. 让已在路口内的车辆先行 ( пропустить машины, которые уже на перекрестке) 
D. 鸣喇叭直接进入路口 ( подавая звуковой сигнал въехать на перекресток) 
140、在路口右转弯遇同车道前车等候放行信号时如何行驶？( На перекрестке, если 
машина спереди на вашей полосе ожидает разрешающего сигнала для поворота 
направо, как проехать?) 
A. 从前车左侧转弯 ( объехать ее с левой стороны) 
B. 从右侧占道转弯 ( с правой стороны повернуть направо) 
C. 鸣喇叭让前车让路 ( подать звуковой сигнал для того, чтобы заставить переднюю 
машину уступить дорогу) 
D. 依次停车等候 ( в порядке очереди остановить машину и ждать) 
141、在这个路口右转弯如何通行？( Как на этом перекрестке проехать направо?) 

A. 先让对面车左转弯 ( сперва пропустить встречную машину, поворачивающую 
налево) 
B. 直接向右转弯 ( просто повернуть направо) 
C. 抢在对面车前右转弯 (вклиниться перед машиной и повернуть направо) 
D. 鸣喇叭催促 ( подать звуковой сигнал и поторопить его) 
142、在路口直行是，遇这种情形如何通行？ ( При проезде перекрестка в такой 
ситуации как проехать?) 

A. 让左方道路车辆先行 ( пропустить машину слева) 
B. 让右方道路车辆先行 ( пропустить машину справа) 
C. 直接加速直行通过 ( добавить скорости и проехать) 
D. 开启危险报警闪光灯通行 ( включить аварийку и проехать) 



143、在路口遇这种情形怎样同性？(На перекрестке в таких обстоятельствах как 
проехать?) 

A. 鸣喇叭告知让行 （подать звуковой сигнал чтобы уведомить, что он должен 
пропустить) 
B. 直接加速转弯 ( добавить скорость и повернуть) 
C. 让左方来车先行 (пропустить машину слева) 
D. 减速缓慢转弯 ( снизить скорость и плавно повернуть) 
144、驾驶机动车通过没有交通信号的交叉路口怎样行驶?(При проезде перекрестков без 
светофоров, как проезжать?) 
A. 减速慢行（сбавляя скорость и медленно) 
B. 加速通过 ( ускоряясь) 
C. 大型车先行 ( пропуская большие машины) 
D. 左侧车辆先行 ( пропуская машины слева) 
145、驾驶机动车通过没有交通信号和管理人员的铁路道口怎样通过？( При проезде ж\д 
переездов без светофоров и регулировщика, как проезжать?) 
A. 适当减速通过 ( с соответствующей маленькой скоростью)  
B. 空挡滑行通过 ( катиться на нейтральной передаче) 
C. 停车确认安全后通过 ( остановить машину, убедиться в безопасности, потом 
проехать) 
D. 加速尽快通过 ( ускориться и проехать максимально быстро) 
146、驾驶机动车通过交叉路口要遵守交通信号灯(При проезде перекрестков надо 
придерживаться сигналов светофора). Да. 
147、驾驶机动车在没有交通信号的路口要尽快通过( При проезде нерегулируемых 
перекрестков надо проехать его максимально быстро). Нет. 
148、在这种情况的铁路道口要加速通过( В такой ситуации на ж\д переезде надо 
ускориться и проехать максимально быстро). Нет. 



149、行至这种情况的铁路道口要停车观察 （Проезжая такого рода ж\д переезд надо 
остановиться и наблюдать). Да. 

150、在这种情况的交叉路口转弯要让直行车现行. ( При повороте на перекрестке в 
такой ситуации сперва надо пропустить прямо едущую машину). Да. 

151、在交叉路口遇到这种情况享有优先通行权(При проезде перекрестка в такой 
ситуации имеется право первоочередного проезда?). Да. 

152、在交叉路口遇到这种情况享有优先通行权(При проезде перекрестка в такой 
ситуации имеется право первоочередного проезда?). Нет. 



153、遇有这种排队等候的情形怎么做？（В случае такой ситуации ожидания что 
делать?) 

A. 依次排队等候 ( Ожидать в нормальном порядке) 
B. 从右侧借道超越 ( обогнать справа) 
C. 从左侧跨越实现超越 ( обогнать слева, пересекая сплошную линию) 
D. 从两侧随意超越 ( с обоих сторон можно обогнать) 
154、遇到前方车辆缓慢行驶时怎样行驶( В случае, если передняя машина 
замедлилась, как вести ТС?) 

A. 从两侧随意超越 （обогнать с любой стороны) 
B. 从右侧借道超越 ( обогнат с правой стороны по обочине) 
C. 占对向车道超越 ( обогнать по встречной полосе) 
D. 依次排队行驶 ( двигаться в нормальном порядке в потоке) 
155、在路口遇到这种情形时怎样做？(Попав на перекрестке в такую ситуацию, что 
делать?) 

A. 停在网状线区城内等待 （остановиться на заштрихованном участке и ожидать) 
B. 停在路口以外等待 ( остановиться вне перекрестка и ожидать) 



C. 跟随前车通过路口 ( с впереди идущими машинами проехать перекресток) 
D. 停在路口内等待 ( остановится на перекрестке и ожидать) 
156、驾驶机动车在车道减少的路口，遇到前方车辆依次停车或缓慢行驶时怎么办？( В 
случае, если на 减少 перекрестке, впереди идущая машина остановилась или 
замедлилась, как поступить?) 
A. 从前车右侧路肩进入路口 （с правой стороны от передней машины вьехать на 
перекресток) 
B. 从有空隙一侧进入路口 ( со стороны, где есть разрыв в транспортном потоке 
въехать на перекресток) 
C. 每车道一辆车依次交替驶入路口 ( По каждой полосе только одно ТС в порядке 
очереди попеременно въезжают на перекресток) 
D. 向左变道穿插进入路口 (с левой стороны вклиниться и въехать на перекресток) 
157、驾驶机动车遇到前方车辆停车排队等候或缓慢行驶时怎么办？ (В случае, если при 
управлении ТС, передняя машина остановилась и ожидает в очереди, или 
замедлилась, что делать? 
A. 可借道超车 ( можно обогнать) 
B. 占用对面车道 ( выехать на встречную полосу) 
C. 穿插等候的车辆 ( вклиниться между ожидающими машинами) 
D. 依次行驶 ( проезжать в порядке) 
158、驾驶机动车遇有前方交叉路口交通阻塞时怎么办？( В случае, ели на перекрестке 
спереди затор, что делать? 
A. 依次停车在路口外等候 ( В порядке остановить машину за перекрестком и ожидать) 
B. 可借对向车道通过 ( можно объехать по встречной) 
C. 从前车两侧穿插通过 ( с обоих сторон от передней машины вклиниться в поток) 
D.进入路口内等候 ( въехать на перекресток и ожидать) 
159、驾驶机动车在没有交通信号的路口遇到前方车辆缓慢行驶时要依次交替通行( В 
случае, если на перекрестке нет светофора, и передняя машина притормозила, 
необходимо, соблюдая порядок, попеременно проехать перекресток). Да. 
160、遇到这种情况时，要加速从红车前变更车道 ( В такой ситуации, надо ускориться и 
сменить полосу движения перед красной машиной). Нет. 



161、在交叉路口遇到这种情况时，要在红灯亮以前加速通过路口.( В данной ситуации на 
перекрестке, необходимо перед включением красного цвета ускориться и проехать 
перекресток). Нет. 

162、遇到这种情况的路段，可以进入网状线区城内停车等候。( В такой ситуации на 
участке улицы можно въехать на заштрихованный участок, остановить машину и 
ожидать). Нет. 

163、这辆小轿车不能在这个位置停车。(Этот автомобиль не может остановиться на 
этом месте). Да. 

164、驾驶机动车遇到这种桥时首先怎么办？( Попав на данный мост, что необходимо 
сперва сделать? 



A. 保持匀速通过（проехать, не меняя скорости) 
B. 尽快加速通过 ( ускориться и проехать максимально быстро) 
C. 低速缓慢通过 ( сбросить скорость и медленно проехать) 
D. 停车察明水情 ( остановить машину и проверить уровень воды) 
165、驾驶机动车通过漫水路时要加速行驶（При проезде затопленных улиц 
необходимо ускориться для их проезда). Нет. 
166、驾驶机动车遇到漫水桥时要察明水清确认安全后再低速通过（При проезде 
затопленного моста необходимо проверить уровень воды, убедиться в безопасности 
и потом проехать на маленькой скорости). Да. 
167、遇到这种情形时，应怎么办？( Попав в такую ситуацию, что делать?) 

A. 从行人前方绕行 ( проехать перед пешеходами) 
B. 停车让行人先行 ( остановиться и пропустить пешеходов) 
C. 鸣喇叭提醒行人 (подать звуковой сигнал напоминания пешеходам) 
D. 从行人后方绕行 ( объехать за пешеходами) 
168、行经这种交通标线的路段要加速行驶 ( На дороге с такой разметкой надо 
ускоренно проехать). Нет. 

169、遇到这种情形时要停车避让行人（ В такой ситуации надо остановить автомобиль 
и пропустить пешеходов). Да. 



170、在这种路口怎样进行掉头？（Как развернуться на этом перекрестке?) 

A. 在人行横道上掉头 （развернуться на пешеходном переходе) 
B. 进入路口后掉头 ( въехать на перекресток и затем развернуться) 
C. 从右侧车道掉头 ( с правой полосы движения) 
D. 从中心线虚线处掉头 ( с центральной пунктирной линии) 
171、遇到这种情况的路口，以下做法正确的是什么？( Попав в такую ситуацию на 
перекрестке, какое из нижеперечисленных действий правильное?) 

A. 沿左侧车道掉头（развернуться по краю левой полосы) 
B. 该路口不能掉头 ( на этом перекрестке разворот запрещен) 
C. 选择中间车道掉头 ( выбрать среднюю полосу для разворота) 
D. 在路口内掉头 ( развернуться на перекрестке) 
172、在这个路口可以掉头( На этом перекрестке разворот разрешен). Нет. 



173、在这个路口不能掉头（На этом перекрестке разворот запрещен). Нет. 

174、在这段道路上不能掉头（На этом участке улицы нельзя разворачиваться). Да. 

175、驾驶机动车在铁路道口、桥梁、陡坡、隧道或者容易发生危险的路段不能掉头 （При 
движении на ж\д переездах, мостах, спусках, тоннелях или других участках, где 
легко может возникнуть аварийная ситуация, разворот запрещен). Да. 
176、在这段道路上，只要不影响其他车辆通行的前提下可以掉头( На этом участке 
дороги можно совершит разворот, лишь надо убедиться, что вы не мешаете другим 
машинам и заблаговременно предупредить). Да. 



177、这位驾驶人违反法律规定的行为是什么？( Какой противозаконный поступок 
совершает этот водитель?) 

A. 没按规定握转向光 （не в соответствии с правилами держит руль) 
B. 座椅角度不对 ( неправильный угол кресла) 
C. 没系安全带 ( не пристегнут) 
D. 驾驶姿势不正确 ( неправильная поза) 
178、驾驶机动车在上道路行驶前驾驶人要按规定系好安全带 (Перед началом вождения 
водитель обязан хорошо пристегнуться). Да. 
179、机动车上路行驶时，前排乘车人可不系安全带( При вождении, впереди сидящий 
пассажир может не пристегиваться). Нет. 
180、机动车行驶中，车上少年儿童可不使用安全带 ( При вождении, маленькие дети-
пассажиры могут не пристегиваться) Нет. 
181、找出这辆故障车有哪种违法行为（Обнаружьте, эта машина-препятствие 
совершила какие незаконные поступки?) 

A. 没有设置警告标志 （не установила предупреждающие знаки) 
B. 没有开启危险报警闪光灯 ( не включила аварийку) 
C. 没有将车停到路边 ( не дотолкали машину до обочины) 
D. 没有立即排除故障 ( немедленно не убрали препятствие) 
182、机动车在道路上发生故障，需要停车排除时，驾驶人应该怎么办？( В случае, если 
на дороге встретилось препятствие и его требуется убрать, что должен делать 
водитель) 
A. 就地停车排除故障 (остановить машину на том же месте и убрать препятствие) 
B. 开启近光灯或雾灯 ( включить ближний свет или противотуманки) 
C. 将车停到不妨碍交通的地方  ( остановить машину в месте, которое не препятствует 
дорожному движению) 
D. 将车停在道路中间 ( остановить машину на центре дороги) 



183、机动车在道路上发生故障，难以移动时下列做法正确的是什么（В случае, если на 
дороге препятствие, которое трудно переместить, какие из последующих действий 
верны?) 
A. 开启危险报警闪光灯( включить аварийку) 
B. 开启车上所有灯光 ( включить все фары на автомобиле) 
C. 禁止车上人员下车 ( запретить всем, кто в машине, выходить) 
D. 在车前方设置警告标志 ( перед машиной установить предупреждающий знак) 
184、这凉亭在路边的机动车没有违法行为。( Эта машина, остановившаяся на обочине, 
не нарушает правила). Нет. 

185、机动车在道路上发生故障难以移动时要在车后50米以内设置警告标志. ( Если на 
дороге препятствие, которое сложно убрать), необходимо в пределах 50 метров 
сзади машины установить предупреждающий знак. Нет. 
186、机动车在道路上发生轻微交通事故且妨碍交通时，不需移动。( В случае, если 
возникло небольшое ДТП, которое, однако, препятствует дорожному движению, его 
не надо убирать). Нет. 
187、机动车在夜间道路上发生故障难以移动时要开启危险报警闪光灯、示廓灯、后位灯。( 
Если в ночное время на дороге замечено препятствие, которое сложно убрать, 
необходимо включить аварийку, габаритные огни и задние фары). Да. 
188、在这种情形中前车怎么行驶？( В такой ситуации как поступить водителю 
переднего автомобиля?) 

A. 正常行驶 (продолжать движение) 
B. 及时让行 ( немедленно уступить дорогу) 
C. 开启危险报警闪光灯行驶 ( включить аварийку и продолжать движение) 
D. 不得变更车道 ( не изменять полосу движения) 
189、行车中遇到执行紧急任务的消防车、救护车、工程救险车时要及时让行。( В случае, 
если на дороге встретились пожарная машина, скорая, аварийная машина, 
исполняющие служебные задачи, необходимо немедленно уступить дорогу). Да. 



190、行车中遇到正在进行作业的道路养护车辆、工程作业车时要注意避让 ( если при 
вождении встретилась аварийная машина, техпомощь, необходимо уступить 
дорогу). Да. 
191、这样在路边临时停放机动车有什么违法行为？(Эта машина, временно 
остановившаяся на обочине, нарушила что?) 

A. 在非机动车道停车 (остановилась на дороге не для автомобилей) 
B. 停车占用机动车道 (заняла проезжую часть) 
C. 距离路边超过30厘米 （расстояние до обочины превышает 30 сантиметров) 
D. 在有禁停标线路段停车 ( остановилась на участке дороги, где разметка запрещает 
останавливаться) 
192、驾驶机动车需要在路边停车时怎样选择停车地点?( Если машине требуется 
припарковаться на обочине, как выбрать место для остановки?) 
A. 在人行道上停放 (на тротуаре) 
B. 在路边随意停放 ( у обочины в любом месте) 
C. 在停车泊位内停放 ( на месте для парковки) 
D. 靠左侧路边逆向停放 (на обратной полосе дороги на обочине) 
193、这样在路边临时停放机动车有什么违法行为？( Вот так временно припарковаться 
на обочине, какое в этом нарушение?) 

A. 在非机动车道停车 (парковка на дороге не для автомобилей) 
B. 在人行横道上停车 (парковка на пешеходном переходе) 
C. 距离路边超过30厘米 ( дистанция до обочины превышает 30 см) 
D. 在有禁停标线路段停车 (парковка на участке, где это запрещено разметкой) 



194、这样临时停放红色轿车有什么违法行为？(Вот так временно припарковать красную 
машину, какое в этом нарушение?) 

A. 距离加油站不到30米 ( дистанция до заправки менее 30 метров) 
B. 停车占用非机动车道 ( парковка на дороге не для автомобилей) 
C. 距离路边超过30厘米 ( дистанция до обочины превышает 30 см) 
D. 在有禁停标线路段停车 ( парковка на участке, где это запрещено разметкой) 
195、这样停放机动车什么违法行为？(Вот так припарковать машину - какое в этом 
нарушение?) 

A. 停车占用人行道 (парковка на тротуаре) 
B. 在公共汽车站停车 ( парковка на остановке) 
C. 在有禁停标志路段停车 ( парковка в зоне действия знака «остановка запрещена») 
D. 在非机动车道停车 ( парковка на дороге не для автомобилей) 
196、在距这段路多少米以内的路段不能停放机动车？(На этом участке дороги на 
протяжении скольких метров запрещена остановка?) 

A. 5米以内 (на протяжении 5 метров) 
B. 10米以内 (на протяжении 10 метров) 
C. 30米以内 (на протяжении 30 метров) 



D. 50米以内 (на протяжении 50 метров) 
197、在道路上临时停车不得妨碍其他车辆和行人通行(При временной остановке 
машины на дороге она не должна мешать другим машинам и пещеходам). Да. 
198、驾驶机动车找不到停车位时可以借人行道停放。(Машина, которая не нашла места 
для парковки, может припарковаться на тротуаре). Нет. 
199、距离交叉路口50米以内的路段不能停车 (На дистанции ближе 50 метров от 
перекрестка запрещена парковка). Да. 
200、这个路段可以在非机动车道上临时停车。(На этом участке дороги разрешена 
временная парковка на дороге не для автомобилей). Нет. 

201、社会车辆距离消防栓或者消防队（站）门前30米以内的路段不能停车(Машины 
населения не могут парковаться ближе чем за 30 метров от пожарных гидрантов, 
пожарных станций и депо). Да. 
202、距离桥梁、陡坡、隧道50米以内的路段不能停车(На расстоянии ближе 50 метров 
от мостов, спусков, туннелей запрещено парковаться). Да. 
203、距离宽度不足4米的窄路50米以内的路段不能停车（На расстоянии до 50 метров от 
улиц, ширина которых не больше 4 метров запрещено парковаться). Да. 
204、机动车停稳前不能开车门和上下人员( До полной остановки машины запрещено 
открывать двери машины и осуществлять посадку\высадку пассажиров). Да. 
205、打开机动车车门时，不得妨碍其他车辆和行人通行（Открывая двери машины 
нельзя мешать другим машинам и пешеходам). Да. 
206、在这段高速公路上行驶的 高车速是多少？(На этом участке высокоскоростно 
магистрали какая максимальная скорость?) 

A. 120 公里\小时 (120 км\ч) 
B. 100 公里\小时 (100 км\ч) 
C. 90 公里\小时 ( 90 км\ч) 



D. 60 公里\小时 (60 км\ч) 
207、在这段高速公路上形式的醉低车速是多少？(На этом участке высокоскоростной 
дороги какая минимальная скорость?) 

A. 50 公里\小时 (50 км\ч) 
B. 60 公里\小时 (60 км\ч) 
C. 80 公里\小时 (80 км\ч) 
D. 100 公里\小时 (100 км\ч) 
208、在这条车道行驶的 低车速是多少？ (На этой полосе какая минимальная 
скорость?) 

A. 60 公里\小时 (60 км\ч) 
B. 90 公里\小时 (90 км\ч) 
C. 100 公里\小时 (100 км\ч) 
D. 110 公里\小时 (110 км\ч) 
209、在这条车道行驶的 低车速是多少? (На этой полосе какая минимальная 
скорость? 



A. 60 公里\小时 (60 км\ч) 
B. 90 公里\小时 (90 км\ч) 
C. 100 公里\小时 (100 км\ч) 
D. 110 公里\小时 (110 км\ч) 
210、在这条车道行驶的 高车速是多少？(На этой полосе какая максимальная 
скорость движения?) 

A. 120 公里\小时 (120 км\ч) 
B. 110 公里\小时 (110 км\ч) 
C. 100 公里\小时 (100 км\ч) 
D. 90 公里\小时 (90 км\ч) 
211、驾驶小型载客汽车在高速公路行驶的 低车速为90公里\小时。( На 
высокоскоростной магистрали минимальная скорость у микроавтобуса с 
пассажирами - 90 км\ч). Нет. 
212、驾驶机动车在高速公路要按照限速标志标明的车速行驶(На высокоскоростной 
магистрали необходимо вести машину в соответствии со знаками о ограничении 
скорости). Да. 
213、在这个位置时怎样使用灯光？(Как в этом месте использовать свет?) 

A. 开启左转向灯 (включить левый поворотник) 
B. 开启右转向灯 (включить правый поворотник) 
C. 开启危险报警闪光灯 (включить аварийку) 
D. 开启前照灯 ( включить передние фары) 



214、进入减速车道时怎样使用灯光？(въезжая на полосу с меньшей скорость, как 
использовать свет?) 

A. 开启左转向灯 (включить левый поворотник) 
B. 开启右转向灯 (включить правый поворотник) 
C. 开启危险报警闪光灯 (включить аварийку) 
D. 开启前照灯 ( включить передние фары) 
215、驾驶小型载客汽车在高速公路时速超过100公里时的跟车距离是多少？(При 
вождении микроавтобуса на высокоскоростной дороге при скорости, превышающей 
100 км\ч какая дистанция должна быть между автомобилями? 
A. 保持50米以上 （не менее 50 метров) 
B. 保持60米以上 （не менее 60 метров) 
C. 保持80米以上 （не менее 80 метров) 
D. 保持100米以上 （не менее 100 метров) 
216、驾驶小型载客汽车在高速公路上时速低于100公里时的 小跟车距离是多少？(При 
вождении микроавтобуса на высокоскоростных дорогах при скорости менее 100 км\ч, 
какая минимальная дистанция должны быть между автомобилями? 
A. 不得少于50米（не менее 50 метров) 
B. 不得少于30米（не менее 30 метров) 
C. 不得少于20米（не менее 20 метров) 
D. 不得少于10米（не менее 10 метров) 
217、驾驶机动车在攻速公路遇到能见度低于200米的气象条件是， 高车速是多少？(При 
управлении ТС на высокоскоростных дорогах при видимости менее 200 метров, 
какая максимальная скорость?) 
A. 不得超过100公里\小时 （не может превышать 100 км\ч) 
B. 不得超过90公里\小时 （не может превышать 90 км\ч) 
C. 不得超过80公里\小时 （не может превышать 80 км\ч) 
D. 不得超过60公里\小时 （не может превышать 60 км\ч) 
218、驾驶机动车在高速公路遇到能见度低于100米的气象条件时， 高车速是多少？( При 
управлении ТС на высокоскоростных дорогах, при видимости менее 100 метров, 
какая максимальная скорость?) 
A. 不得超过40公里\小时 （не может превышать 40 км\ч) 
B. 不得超过60公里\小时 （не может превышать 60 км\ч) 
C. 不得超过80公里\小时 （не может превышать 80 км\ч) 
D. 不得超过90公里\小时 （не может превышать 90 км\ч) 
219、驾驶机动车在高速公路遇到能见度低于50米的气象条件时，车速不得超过20公里\小



时，应该怎么做( При управлении ТС на высокоскоростной дороге, когда видимость 
менее 50 метров, максимальная скорость не более 20 км\ч, что нужно делать?) 
A. 进入应急车道行驶 (въехать на полосу для аварийного движения и продолжать 
движение) 
B. 尽快驶离高速公路 ( как можно быстрее съехать с автомагистрали) 
C. 在路肩低速行驶 ( медленно продолжать движение по бровке) 
D. 尽快在路边停车 ( немедленно остановиться на обочине) 
220、驾驶机动车驶离高速公路是，在这个位置怎样行驶？(Съезжая с автомагистрали, в 
этом месте как вести машину?) 

A. 继续向前行驶 (продолжать ехать прямо) 
B. 驶入减速车道 ( въехать на полосу для медленного движения) 
C. 车速保持100公里\小时 ( сохранять скорость 100 км\ч) 
D. 车速降到40公里\小时以下 ( снизить скорость до 40 км\ч и ниже) 
221、可以从这个位置直接驶入高速公路行车道？( С этого места можно прямо въехать 
на высокоскоростную магистраль?). Нет. 

222、驶离高速公路可以从这个位置直接驶入匝道( Съезжая с автомагистрали с этого 
места можно прямо въехать на съезд?). Нет. 



223、这辆小型载客汽车进入高速公路行车道的行为是正确的。(Эта машина, при въезде 
на автомагистраль все делает правильно). Нет. 

224、这辆小型载客汽车驶离高速公路行车道的方法是正确的。(Эта машина при съезде с 
автомагистрали все делает правильно). Да. 

225、这辆在高速公路上临时停放的故障车，警告标志应该设置在车后多远处？( Эта 
машина, временно остановившаяся на автомагистрали, за сколько метров сзади от 
машины надо выставить оповещающий знак?) 

A. 150米以外（150 метров и более) 
B. 50-150米 ( 50-150 метров) 
C. 50-100米 (50-100 метров) 
D. 50米以内 ( менее 50 метров) 



226、机动车在高速公路上发生故障时错误的做法是什么？(Машина, обнаружившая 
препятствие на автомагистрали, какие ее действия будут неправильными?) 
A. 开启危险报警闪光灯 (включить аварийку) 
B. 按规定设置警告标志 ( согласно правилам установить предупреждающий знак) 
C. 车上人员不能下车 ( пассажирам нельзя выходить из машины) 
D. 迅速报警 (быстро сообщить в полицию) 
227、机动车在高速公路上发生故障或交通事故无法正常行驶时由什么车拖曳或牵引( В 
случае если машина на автомагистрали столкнулас с препятствием, или попала в 
аварию, после которой нельзя продолжать движение, какие машины могут 
буксировать или тянуть? 
A. 过路车 ( проезжающие) 
B. 大客车 ( автобусы) 
C. 通行车 ( транзитные) 
D. 清障车 (эвакуаторы) 
228、机动车在高速公路上发生故障时，在来车方向50至100米处设置警告标志( Если 
машина на автомагистрали встретилась с препятствием, то со стороны 
приезжающих машин устанавливается предепреждающий знак на расстоянии от 50 
до 100 метров). Нет. 
229、机动车在高速公路上发生故障时，将车上人员迅速转移到右侧路肩上或者应急车道
内，并且迅速报警 ( В случае, если машина на автомагистрали повстречалась с 
препятствием, люди, находящиеся в машине должны быстро его переместить на 
правую обочину или на полосу для аварийного транспорта и быстро сообщить в 
полицию). Да. 
230、机动车在高速公路上发生交通事故无法正常行驶时，用救援车、清障车拖曳、牵引
( Если на высокоскоростной магистрали ТС попало в аварию, после которой 
дальнейшее движение невозможно, надо воспользоваться эвакуатором, машиной 
техпомощи для буксировки). Да. 
231、在道路上发生未造成人员伤亡且无争议的轻微交通事故如何处罚？( В случае, если 
произошло легкое неоспаривоемое ДТП без пострадавших, как решать вопрос?) 
A. 保护好现场再协商 ( сохранить место происшествия и совещаться) 
B. 不要移动车辆 ( не перемещать машины) 
C. 疏导其他车辆绕行 ( направить другие машины в объезд) 
D. 撤离现场自行协商 ( отойти с места происшествия и посовещаться) 
232、驾驶机动车在道路上发生交通事故要立即将车移到路边( В случае ДТП, необходимо 
немедленно переместить машины на обочину). Нет. 
233、驾驶人在发生交通事故后因抢救伤员变动现场时要标明位置( Водитель, заметивший 
ДТП, который изменяет место происшествия для помощи пострадавшим, должен 
промаркировать место). Да. 
234、在道路上发生交通事故造成人身伤亡时，要立即抢救受伤人员并迅速报警（В случае, 
если замечено ДТП с человеческими жертвами, необходимо немедленно оказать 
помощь пострадавшим и сообщить в полицию). Да. 
235、驾驶人连续驾驶不得超过多长时间？( Непрерывное вождение не должно 
превышать какого времени? 
A. 4小时 (4 часа) 
B. 6小时 (6 часов) 



C. 8小时 (8 часов) 
D.10小时 (12 часов) 
236、驾驶人连续驾驶4小时以上，停车休息的时间不得少于多少？(После управления ТС 
на протяжении 4 часов и более, сколько времени требуется, чтобы остановить 
мышину и отдохнуть(не менее, чем…) 
A. 5分钟 (5 минут) 
B. 10分钟 (10 минут) 
C. 15分钟 (15 минут) 
D. 20分钟 (20 минут) 
237、在什么情况下不得行车（В каких ситуациях запрещено вести машину?) 
A. 车窗没关好 ( не до конца закрыто окно) 
B. 车门没关好 ( не до конца закрыта дверь) 
C. 驾乘人员系好安全带 ( пассажиры пристегнулись) 
D. 顶窗没关好 ( не до конца закрыт люк) 
238、驾驶机动车下陡坡时不得有哪些危险行为？( Спускаясь по склону, какие поступки 
нельзя совершать?) 
A. 提前减挡 （заблаговременно понизить передачу) 
B. 空挡滑行 ( катиться на нейтралке) 
C. 抵挡行驶 ( ехать на соответствующей передаче) 
D. 制动减速 ( притормозить и сбросить скорость) 
239、在这段道路上一定要减少鸣喇叭的频率。(На этом участке по-любому надо 
уменьшить частоту подачи звуковых сигналов). Нет. 

240、在车门、车厢没有关好时不要驾驶机动车起步（В случае, если не закрыты двери, 
багажник, нельзя выезжать на дорогу). Да. 
241、不要在驾驶室的前后窗范围内悬挂和放置妨碍驾驶人视线的物品。(Нельзя в кабине, 
в передних и задних окнах , вешать и ставить вещи, мешающие обзору водителя). 
Да. 
242、行车中在道路情况良好的条件下可以观看车载视频 （В прекрасных погодных 
условиях при вождении машины можно посмотреть кино). Нет. 
243、驾驶小型汽车下陡坡时允许熄火滑行 （Спускаясь по склону, можно заглушить 
двигатель). Нет. 
244、驾驶机动车是可以向道路上抛撒物品（При вождении машины можно оставлять 
предметы на поверхности дороги). Нет. 
245、驾驶人违反交通运输管理法规发生重大事故致人重伤的可能判处3年以下徒刑或拘役 



(Управление автомобилем с нарушением правил, которое привело к ДТП с 
тяжелыми жертвами наказывается сроком до 3 лет тюремного заключения или 
ареста). Да. 
246、驾驶人违反交通运输管理法规发生重大事故致人死亡的处3年以上有期徒刑
（Нарушение правил ПДД, которое привело к ДТП с смертельным исходом 
наказывается лишением свободы на срок от 3 лет). Нет. 
247、驾驶人违反交通运输管理法规发生重大事故便公私财产遭受重大损失的可能处3年以
下徒刑或拘役( Нарушение ПДД, которое привело к тяжелой аварии, вследствии 
которой частное или государственное имущество было серьезно повреждено, 
наказывается на срок до 3 лет лишения свободы или ареста). Да. 
248、驾驶人违反交通运输管理法规发生重大事故致人死亡且逃逸，处多少年有期徒刑？
( Водитель, нарушивший ПДД что привело к смерти людей и сбежавший с места ДТП 
будет осужден на сколько лет лишения свободы?) 
A. 7年以上 (от 7 лет) 
B. 3年以下 (до 3 лет) 
C. 3年以上7年以下 ( от 3 до 7) 
D.10年以上 ( от 10 лет) 
249、驾驶人违反交通运输管理法规发生重大事故后，因逃逸致人死亡的，处多少年有期徒
刑？( Водитель, нарушивший ПДД и сбежавший с места аварии, что привело к 
смерти пострадавшего, будет осужден на…) 
A. 2年以下 (до 2 лет) 
B. 3年以下 (до 3 лет) 
C. 7年以下 (до 7 лет) 
D. 7年以上 (от 7 лет) 
250、驾驶人违反交通运输管理法规发生重大事故后，逃逸或者有其他特别恶劣情节的，处
7年以上有期徒刑( Нарушение правил ПДД, которое привело к тяжелой аварии, после 
чего водитель сбежал при отягчающих обстоятельствах, наказывается лишением 
свободы на срок от 7 лет.). Нет. 
251、驾驶人违反交通运输管理法规发生重大事故后，因逃逸致人死亡的，处3年以上7年以
下有期徒刑。(Нарушение ПДД, которое привело к тяжелой аварии и побег с места 
происшествия, который привел к смерти пострадавшего, карается лишением 
свободы на срок от 3 до 7 лет). Нет. 
252、驾驶机动车在道路上追逐竞驶，情节恶劣，会受到什么处罚？( Участие в уличных 
гонках при отягчающих обстоятельствах при управлении ТС, какое за них 
наказание? 
A. 处拘役，并处罚金 （арест и штраф) 
B. 处管制，并处罚金 (постановка на учет и штраф) 
C. 处1年以上徒刑 ( лишение свободы от 1 года) 
D. 处6个月徒刑 ( лишение свободы на 6 месяцев) 
253、驾驶人在道路上驾驶机动车追逐竞驶，情节恶劣的处3年以下有期徒刑( Участие в 
уличных гонках при отягчающих обстоятельствах караетя лишением свободы на 
срок до 3 лет). Нет. 
254、醉酒驾驶机动车在道路上行驶会受到什么处罚？(Управление ТС в нетрезвом виде, 
какая ответственность?) 
A. 处2年以下徒刑（лишение свободы на срок до 2 лет) 



B. 处拘役，并处罚金 ( арест, штраф) 
C. 处2年以上徒刑 (лишение свободы от 2 лет) 
D. 处管制，并处罚金 ( постановка на учет, штраф) 
255、驾驶人在道路上醉酒驾驶机动车的处3年以上有期徒刑( Управление ТС в нетрезвом 
виде карается лишением воли на срок от 3 лет). Нет. 
256、上道路行驶的机动车有哪种情形交通警察可依法扣留车辆？（При управлении ТС, в 
каких ситуациях дорожная полиция имеет право изъять ТС?) 
A. 未悬挂机动车号牌 ( отсутствие номерных знаков) 
B. 未携带身份证 ( не взял с собой шеньфеньчжень) 
C. 未携带保险合同 ( не взял контракт о страховке) 
D. 未放置城市环保标志 ( не прицепил на машину знак об охране окружающей среды). 
257、上道路行驶的机动车有哪种情形交通警察可依法扣留车辆? （При управлении ТС, в 
каких ситуациях дорожная полиция имеет право изъять ТС?) 
A. 未携带身份证 (не взял шеньфеньчжень) 
B. 未放置检验合格标志 ( не повесил талон о прохождении ТО) 
C. 未放置城市环保标志 ( не прицепил городской знак о защите окружающей среды) 
D. 未携带机动车登记证书 ( не взял сертификат регистрации авто) 
258、上道路行驶的机动车有那种情形交通警察可依法扣留车辆？（При управлении ТС, в 
каких ситуациях дорожная полиция имеет право изъять ТС?) 
A. 未携带机动车登记证书 (не взял сертификат регистрации авто) 
B. 未携带保险合同 ( не взял контракт на страховку) 
C. 未放置保险标志 ( не прицепил талон о страховке) 
D. 未放置城市环保标志 ( не прицепил городской знак о защите окружающей среды). 
259、驾驶人未携带哪种证件驾驶机动车上路，交通警察可依法扣留车辆？( Если 
водитель не взял с собой …. документ, то дорожная полиция согласно закону может 
изьять автомобиль) 
A. 机动车驾驶证 (водительские права) 
B. 居民身份证 ( шеньфеньчжень) 
C. 从业资格证 ( сертификат о профессии) 
D. 机动车通行证 ( пропуск на автомобиль) 
260、驾驶人未携带哪种证件驾驶机动车上路，交通警察可依法扣留车辆？( Если 
водитель не взял с собой …. документ, то дорожная полиция согласно закону может 
изьять автомобиль) 
A. 机动车通行证 (пропуск на автомобиль) 
B. 居民身份证 ( шеньфеньчжень) 
C. 从业资格证 ( сертификат о профессии) 
D. 机动车行驶证 ( регистрационное удостоверение автомобиля) 
261、对未放置检验合格标志上道路行驶的车辆，交通警察可依法予以扣留（Если 
водителя не прицепил талон о прохождении ТО, полиция может изьять ТС). Да. 
262、交通警察对未放置保险标志上道路行驶的车辆可依法扣留行驶证 (Если водитель не 
прицепил наклейку о страховке, полиция может согласно закону изъять права). Нет. 
263、对有伪造或变造号牌、行驶证嫌疑的车辆，交通警察可以发予以扣留（В случае 
подозрений на то, что права или номерной знак были подделаны, или изменены, 
полиция может изъять ТС). Да. 
264、对有使用伪造或变造检验合格标志嫌疑的车辆，交通警察只进行罚款处罚( В случае, 



если есть подозрения на то, что талон ТО подделан или изменен, полиция только 
может наложить штраф). Нет. 
265、对使用其他车辆号牌、行驶证的车辆，交通警察可以发予以扣留( В случае 
использования номерных знаков, регистрационного удостоверения другого 
автомобиля, полиция может согласно закону изъять ТС). Да. 
266、对未按照国家规定投保交强险的车辆，交通警察可依法予以扣留 ( В случае 
отсутствия обязательной страховки от ДТП, определенной гос. нормами, полиция 
может изъять ТС). Да. 
267、对发生道路交通事故需要收集证据的事故车，交通警察可依法扣留。( В случае, 
если требуется забрать машину, инициировавшую ДТП для сбора улик и изучения 
доказательств, дорожная полиция согласно законодательству может ее изъять). Да. 
268、驾驶人有使用其他车辆号牌，行驶证嫌疑的，交通警察可依法扣留车辆( В случае, 
если есть подозрения на то, что водитель использует номерные знаки, 
регистрационное свидетельство от другого автомобиля, полиция может изъять ТС). 
Да. 
269、驾驶人有使用其他车辆检验合格标志嫌疑的，交通警察可依法扣留车辆(В случае, 
если есть подозрение на то, что водитель использует талон ТО другого автомобиля, 
полиция может изъять ТС). Да. 
270、驾驶人有使用其他车辆保险标志嫌疑的，交通警察可依法扣留车辆( В случае, если 
есть подозрение на то, что водитель использует наклейку о страховке от другого 
автомобиля, полиция может изъять ТС). Да. 
271、驾驶人有那种情形，交通警察可依法扣留机动车驾驶证（В каких случаях полиция 
может изъять права?) 
A. 饮酒后驾驶机动车 ( управлении ТС после выпивки) 
B. 超过规定速度10% ( превышение скоростного лимита на 10% 
C.疲劳后驾驶机动车 (управлении ТС в состоянии усталости) 
D. 行车中未系安全带 ( не пристегнулся при вождении). 
272、驾驶人将机动车交由什么样的人行驶的，交通警察可依法扣留机动车驾驶证（После 
передачи управления ТС каким людям, полиция может изъять права?) 
A. 实习期驾驶人 （практикантам) 
B. 取得驾驶证的人 ( получившим права) 
C. 驾驶证被吊销的人 ( людям, которых лишили прав) 
D. 驾驶证记分达到6分的人 ( тем, у кого более 6 штрафных баллов). 
273、驾驶人将机动车交给驾驶证被吊销的人驾驶的，交通警察依法扣留驾驶证（В случае 
передачи управления ТС людям, лишенных прав, полиция может изъять права). Да. 
274、驾驶人将机动车交给驾驶证被暂扣的人驾驶的，交通警察给予口头警告 （В случае 
передачи управления ТС людям, временно лишенным прав, полиция делает устное 
предупреждение). Нет. 
275、驾驶人驾驶有达到报废标准嫌疑机动车上路的，交通警察依法予以拘留 (При 
подозрении на то, что водитель управляет ТС, не соответствующим критериям, 
полиция может его изъять). Нет. 
276、驾驶人在一个记分周期内累积记分达到12分的，交通警察依法扣留驾驶证( В случае, 
если на протяжении одного периода штрафных оценок водитель набрал 12 баллов, 
полиция согласно закону изымает права). Да. 



277、驾驶机动车碰撞建筑物，公共设施后可即行撤离现场。(Если водитель врезался в 
общественное сооружение, можно немедленно покинуть место происшествия). Нет. 
278、发生交通事故造成人员受伤时，要保护现场并立即报警 (Увидев ДТП, в котором 
есть пострадавшие необходимо сохранить место происшествия и сообщить в 
полицию). Да. 
279、道路交通事故中，驾驶人有饮酒、醉酒嫌疑时，要保护现场并立即报警 (При ДТП, 
если есть подозрение на то, что водитель  выпил или пьян, необходимо сохранить 
место происшествия и немедленно сообщить в полицию). Да. 
280、道路交通事故中，机动车无号牌、检验合格标志、保险标志时，要保护现场并立即报
警(Если при ДТП у машины отсутствуют номерные знаки, талон ТО, наклейка 
страховки, надо сохранить место происшествия и немедленно сообщить в полицию). 
Да. 
281、驾驶机动车发生财产损失交通事故，当事人对事实及成因无争议的可先撤离现场(В 
случае, если произошло ДТП с финансовым ущербом, и причины возникновения 
ДТП\ факты неоспоримы, можно покинуть место ДТП). Да. 
282、驾驶机动车发生财物损失交通事故后，当事人对事实及成因无争议移动车辆时需要对
现场拍照或者标划停车位置(При ДТП с финансовым ущербом, после него, если 
причины возникновения\факты неоспоримы, то, передвигая машину, необходимо 
сфотографировать или обвести место остановки машины). Да. 
283、机动车发生财产损失交通事故，对应当自行撤离现场而未撤离的，交通警察不可以责
令当事人撤离现场 ( В случае ДТП с финансовым ущербом, по отношению к 
покинувшим и не покинувшим место происшествия, полиция не может принудить 
одну из сторон покинуть место происшествия). Нет. 
284、机动车发生财产损失交通事故，对应当自行撤离现场而未撤离造成交通堵塞的，可以
对驾驶人处以200元罚款。( При ДТП с финансовым ущербом, по отношению к 
покинувшим и не покинувшим место происшествия сторонам, которые создали 
затор, может быть наложено взыскание в размере 200 юаней). Да. 
285、申请小型车准驾车型驾驶证的人年龄条件是多少？(Какие требования по возрасту к 
людям, которые хотят получить водительские права для легковой машины?) 
A. 18周岁以上60岁以下 (от 18 до 60) 
B. 18周岁以上70岁以下 (от 18 до 70) 
C. 21周岁以上50周岁以下 (от 21 до 50) 
D. 24周岁以上70岁以下 ( от 24 до 70) 
286、3年内有下列哪种行为的人不得申请机动车驾驶证？(После каких поступков на 
протяжении 3 лет нельзя подавать заявление на получение водительских прав)? 
A. 吸烟成瘾 （зависимость от никотина) 
B.注射毒品 (наркотические инъекции) 
C. 注射胰岛素 (инсулиновые инъекции) 
D. 酒醉经理 ( плохая алкогольная история) 
287、申请小型汽车、三轮汽车驾驶证的，年龄应在18周岁以上70周岁以下。(Для 
получения прав на управление легковушками, трехколесными машинами, возраст 
должен быть от 18 до 70 лет). Да. 
288、酒后驾驶发生重大交通事故被依法追究刑事责任的人不能申请机动车驾驶证
( Управление ТС в состоянии алкогольного опьянения, что привело к большому ДТП 
и несение уголовной ответственности делают в дальнейшем невозможным 



получение водительских прав). Да. 
289、造成交通事故后逃逸构成犯罪的人不能申请机动车驾驶证。(Побег с мест аварии 
после ДТП делает невозможным в дальнейшем получение водительских прав). Да. 
290、驾驶人在驾驶证有效期满前多长时间申请换证？(За сколько дней до окончания 
срока действия водительских прав необходимо повторно подать заявление на их 
получение) 
A. 30日内 (на протяжении 30 дней) 
B. 60日内 (на протяжении 60 дней) 
C. 90日内 (на протяжении 90 дней) 
D.6个月内 (на протяжении 6 месяцев) 
291、驾驶人户籍迁出原车辆管理所需要向什么地方的车辆管理所提出申请 (При выписке 
из одного места, владелец ТС должен предупредить какой орган управления ТС?) 
A. 迁出的 （откуда выписывается) 
B. 居住的 （по месту жительства) 
C. 所在地 ( по месту прописки) 
D. 迁入地 (куда прописывается) 
292、驾驶证记载的驾驶人信息发生变化的要在多长时间内申请换证？(В случае, если 
водитель хочет изменить данные в своих правах, на протяжении скольких дней он 
должен запросить новые права?) 
A. 60日 (60 дней) 
B. 50日 (50 дней) 
C. 40日 (40 дней) 
D. 30日 (30 дней) 
293、驾驶人在驾驶证核发地车辆管理所管辖区以外居住的，可以向居住地车辆管理所申请
换证. ( В случае, если человек получал права не по месту жительства, можно 
обратиться в ГАИ по месту жительства для смены прав). Да. 
294、道路交通违法行为累积记分周期是多长时间？(Сколько времени действуют 
штрафные баллы за нарушение ПДД?) 
A. 14个月 (14 месяцев) 
B. 12个月 (12 месяцев) 
C. 10个月 (10 месяцев) 
D. 6个月 (6 месяцев) 
295、道路交通安全违法行为累积记分一个后期满分为12分 (Максимальным количеством 
штрафных баллов на протяжении одного периода являются 12 баллов). Да. 
296、驾驶人记分没有达到满分，有罚款尚未缴纳的，记分转入下一记分周期 ( В случае, 
если штрафные баллы не заполнились, и есть неоплаченные штрафы, штрафные 
баллы переходят на следующий период). Да. 
297、持小型汽车驾驶证的驾驶人在下列哪种情况下需要接受审验？(В каких из 
нижеперечисленных ситуаций человек, управляющий легковым автомобилем 
должен пройти проверку?) 
A. 有效期满换发驾驶证时 （В случае замены прав по истечению их срока действия) 
B. 一个记分周期末 ( конца периода учета штрафных баллов) 
C. 记分周期未满分 ( не набрано максимальное количество штрафных баллов за один 
период) 
D. 记分周期满12分 ( набрано максимальное количество штрафных баллов за один 



период) 
298、驾驶人因服兵役、出国（境）等原因无法办理审验时，延期审验期限 长不超过多长
时间？( В случае, если водитель из-за службы в армии, выезда за границу и других 
причин не может оформить проверку, продление срока проверки не может 
превышать…) 
A. 1年（1 года) 
B. 2年 (2 лет) 
C. 3年 (3 лет) 
D. 5年 (5 лет) 
299、小型汽车驾驶人发生交通事故造成人员死亡，承担同等以上责任未被吊销驾驶证的，
应当在积分周期结束后30日内接受审验 (Водитель, создавший ДТП, которое повлекло 
за собой человеческие жертвы, если он не хочет лишиться прав, он обязуется брать 
на себя ответственность, как минимум  после окончания срока действия штрафных 
баллов на протяжении 30 дней подвергнуться проверке). Да. 
300、驾驶人音符兵役，出国（境）等原因延期审验期间不得驾驶机动车 （Водитель, 
который из-за службы в армии, выезда за границу) продлил срок, на протяжении 
которого надо пройти проверку, не может управлять ТС). Да. 
301、年龄在60周岁以上的驾驶人多长时间提交一次身体条件证明？（Водители, которым 
более 60 лет, на протяжении какого времени один раз предоставляют справку о 
состоянии здоровья?) 
A. 每3年 (каждые 3 года) 
B. 每2年 (каждые 2 года) 
C. 每1年 (каждый год) 
D. 每6个月 (каждые 6 месяцев) 
302、大型客车、牵引车、城市公交车、中型客车、大型货车驾驶人应当每两年提交一次身
体条件证明 (Водители автобусов, тягачей, городского транспорта, средних 
автобусов, грузовиков должны раз в два года предоставлять справку о состоянии 
здоровья). Нет. 
303、机动车驾驶人初次申请机动车驾驶证和增加准驾车型后的多长时间为实习期 
(Водители, которые впервые получили права, и те кто сдал на высшую категорию, на 
протяжении скольки времени должны практиковаться?) 
A. 6个月(6 месяцев) 
B. 12个月 (12 месяцев) 
C. 3个月 (3 месяца) 
D. 2年 (2 года) 
304、初次申领驾驶证的驾驶人在实习期内可以单独驾驶机动车上高速公路行驶（Впервые 
запросивший права водитель на протяжении периода практики может 
самостоятельно выезжать на высокоскоростную магистраль). Нет. 
305、驾驶人在实习期内驾驶机动车时，应当在车身后都粘贴或者悬挂统一式样实习标志 
（Во время практики водитель во время управлениия ТС должен сзади машины 
приклеить или прицепить знак «Практика» единого образца). Да. 
306、机动车驾驶人在实习期内有记满12分记录的，注销其实习的准驾车型驾驶资格（Если 
на протяжении практики водитель наберет 12 штрафных баллов, то его 
квалицикация и практика на данном типе ТС считается аннулированной). Да. 
307、提供虚假材料申领驾驶证的申请人会承担下列哪种法律责任？(Предоставляя 



поддельные документы при получении прав, человек может понести какую 
юридическую ответственность?) 
A. 处20元以上200元以下罚款 (штраф от 20 до 200 юаней) 
B. 取消申领驾驶证资格 ( отмена заявления) 
C. 1年内不得再次申领驾驶证 ( на протяжении 1 года нельзя повторно подавать заявку) 
D. 2年内不能再次申领驾驶证 ( на протяжении 2 лет нельзя повторно подавать заявку) 
308、伪造、变造或者使用伪造、变造驾驶证的驾驶人构成犯罪的，将依法追究刑法责任
( Подделка, изменение или использование поддельных\измененных прав и 
совершение преступления, согласно закону несет уголовную ответственность). Да. 
309、驾驶人有下列哪种违法行为一次记12分( Какие поступки может совершить 
водитель, что ему сразу начислят 12 штрафных баллов?) 
A. 违反交通信号灯 （нарушить сигнал светофора) 
B. 使用伪造机动车号牌 ( использовать поддельные номера) 
C. 违反禁令标志指示 ( нарушить правила проезда на запрещающий знак) 
D. 拨打、接听手机的 ( звонить или отвечать на звонки по мобильнику) 
310 


